CYNGOR CYMUNED LLANBADARN FAWR COMMUNITY COUNCIL
CYNLLUN GRANTIAU                               GRANT SCHEME

 NODIADAU CYFARWYDDYD 

                GUIDANCE NOTES 

	1. Pwrpas y Cynllun hwn yw sicrhau ystod y cyfleusterau, y gweithgareddau a’r cyfleoedd i drigolion Llanbadarn Fawr .

   
	1.
The purpose of the Scheme is to secure the range of facilities, activities and opportunities for the residents of Llanbadarn Fawr.

	
	

	2.
Bydd y grantiau ar gael i Grwpiau Cymunedol, neu Gymdeithasau Hamdden a Chwaraeon Gwirfoddol dilys sydd am sicrhau a chynyddu ystod y cyfleusterau, y gweithgareddau a’r cyfleoedd i drigolion Llanbadarn Fawr.
	2.
The grants are available to Community Groups, bonafide Voluntary Sports and Play Associations and non profit making bodies which wish to secure and increase the range of facilities, activities and opportunities for the residents of Llanbadarn Fawr.

	
	

	3.
Bydd cymdeithasau gwirfoddol dielw, sydd â chyfansoddiad priodol yn gymwys i wneud cais am gymorth.  Dylent fod wedi eu lleoli yn Llanbadarn Fawr neu’n gyfrifol am brosiectau sydd wedi eu lleoli yn ardal Llanbadarn Fawr.  Fodd bynnag, ystyrir ceisiadau gan gymdeithasau o’r tu allan i’r ffiniau pe gellid dangos y byddent yn fanteisiol i drigolion Llanbadarn Fawr.
	3.
Voluntary, non-profit making organisations, which are properly constituted will be eligible to apply for assistance.  They should be based in, or be responsible for projects based in the Llanbadarn Fawr area.  However applications from organisations outside the boundary will be considered where it can be seen that there would be benefit to the residents of Llanbadarn Fawr.

	
	

	4. (a) Ni ellir defnyddio’r grantiau at unrhyw ddiben ac eithrio’r hyn a nodir ar y ffurflen gais.
	4.  (a) Grants cannot be used for any purpose other than that stated on the application form 

	      (b) Ni fydd y Cyngor Cymuned fel rheol yn cefnogi cais am grant am bwrpas o gynnal gweithgaredd i godi arian ar ran corff  neu elusen arall.

            Dylai ymgeiswyr sicrhau eu bod yn trin pob rhan   o’r gymuned yn gyfartal.
	(b) The Community Council will not normally support an application for grant for an event for the purpose of raising funds on behalf of another  body or charity.  Applicants must ensure that all sections of the community are treated equally. 

	
	

	5. Ni dderbynnir ceisiadau gan gymdeithasau sy’n gysylltiedig â gweithgareddau gwleidyddol.


	5. Applications will not be accepted from         organisations associated with political activity.


	6.
Mae’r grantiau ar gael ar gyfer pethau megis:

· 
costau cynnal cymdeithasau;

· 
costau sefydlu cymdeithasau;

·  
costau cynnal digwyddiadau, gan gynnwys Gwyliau ac Eisteddfodau. 

·   Prosiectau cyfalafol.
	6. Grants are available towards such things as:

· 
the running costs of an organisation;

· 
the costs of setting up an organisation;

· 
the costs of staging events, including Festivals and Eisteddfodau.
·      Capital projects.

	
	

	7.  Mae’n rhaid llanw ffurflen gais ac mae’n rhaid i gymdeithasau ddanfon copi o’r cyfrifon ariannol blynyddol diweddaraf os yn briodol.

Os na roddir y wybodaeth yma bydd yn golygi na fydd y Cyngor yn ystyried y cais.
	7. An application form must be completed and organisations must supply a copy of the latest annual financial accounts where applicable
Failure to provide this information will mean that the Council will not consider the application.

	
	

	8.
Fe delir grantiau arian refeniw cyn gynted â phosib ar ôl eu cymeradwyo.
	8.
Grants for revenue funding will be paid as soon as possible after approval has been obtained.



	9.  Bydd ceisiadau am grant fel rheol yn cael eu hystyried yn flynyddol yng nghyfarfod mis Gorffennaf  o’r Cyngor a rhaid i’w derbyn erbyn 30ain o Fehefin.
	9. Grant applications will normally be considered annually at the Councils July meeting and must be received by 30th June.

	10.Disgrifiwch sut yr ydych yn bwriadu adlewyrchu natur ieithyddol y gymuned a’ch cynulleidfa yn eich gweithgareddau.
	10. Describe how you intend to reflect the linguistic nature of the community and your audience in your activities.


Clerc/Clerk:             

Mrs T Jones, Blaenyresgair Uchaf, Tynreithyn, Tregaron,  Ceredigion, SY25 6LS
Ffôn/Tel: 01974251269                         Ebost/Email: ccllanbadarnfawr@hotmail.co.uk
,

                                                                                                  .


